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Devanagari samples

Universal Declaration of Human Rights , Article 1

Hindi ( हि"न्दी% )

सभी% मनु+ष्यों. को0 गौ2रव और अहि7को8र. को9  म8मले9 म; जन्मज8त स्वतन्त्रत8 और सम8नुत8 प्रा8प्त "B । उन्"; बु+हिF

और अन्तर8त्म8 कोH दी9नु प्रा8प्त "B और परस्पर उन्"; भी8ईचा8र9 को9  भी8व स9 बुत8Lव कोरनु8 चा8हि"ए ।

Marathi ( मर8ठी% )

सवL म8नुव% व्यहिQ जन्मतRचा स्वतSत्र आ"9त व त्यों8Sनु8 सम8नु प्राहितष्ठा8 व सम8नु अहि7को8र आ"9त. त्यों8Sनु8 

हिवचा8रशहिQ व सदीसहिवद्वे9कोबु+हिF ले8भीले9ले% आ"9. व त्यों8Sनु% एकोम9को8Sश% बुS7+त्यों8च्यों8 भी8वनु9नु9 आचारण कोर8व9.

Bhojpuri (भी0जप+र%)

सबुहि" ले0को8हिनु आज8दी9 जम्म9ले8 आओर ओहि^वहिनुयों0 को9  बुर8बुर सम्म8नु आओर अहि7को8र प्रा8प्त "व9। ओहि^वहिनुयों0 

को9  प8स समझ-बुaझ आओर अSतRकोरण को9  आव8ज "0^वत8 आओर हुनुको0 को9  दी0सर8 को9  स8थ भी8ईचा8र8 को9  

बु9व"8र कोर9 को9  "0^वले8।

Maithili ( मBहिथले%)

सभी म8नुव जन्मतR स्वतन्त्र अहिd तथ8 गौरिरम8 आ' अहि7को8रम9 सम8नु अहिd। सभीको9g  अपनु–अपनु बु+हिF आ' 

हिवव9को dBको आओर सभीको9g  एको दी0सर8को प्राहित स2"8दीLपaणL व्यव"8र कोरबु8को चा8"%।

Magahi or Magadhi ( मगौ"%, मगौ7%)

सबु ले0गौ आज8दी9 जन्म ले9बु "ई तथ8 सबु को9  बुर8बुर9 सम्म8नु और अहि7को8र "इ। हुनु^व0 को9  प8स समझ-बुaझ 

और अSतRकोरण को9  आव8ज "0बु "ई। और हुनुको8 दी0सर0 को9  स8थ भी8ईचा8र8 को9  व्यव"8र कोर9 पड़ "ई।

Nepali ( नु9प8ले% )

सबुB व्यहिQ "रू जन्मज8त स्वतन्त्र हुनु त% सबुBको0 सम8नु अहि7को8र र म"त्व d। हिनुज"रूम8 हिवचा8र शहिQ र 

सहिFचा8र भीएको0ले9 हिनुज"रूले9 आपसम8 भी8तmत्वको0 भी8वनु8 बु8ट व्यव"8र गौनु+L पdL।

Sanskrit ( सSस्कोm तमp )

सवq म8नुव8R स्वतन्त्र8R सम+त्पन्नाः8R वतLन्त9 अहिप चा, गौ2रवदीmश8 अहि7को8रदीmश8 चा सम8नु8R एव वतLन्त9। एत9 सवq चा9तनु8-

तकोL -शहिQभ्यों8S स+सम्पन्नाः8R सहिन्त। अहिप चा, सवqऽहिप बुन्7+त्व-भी8वनुयों8 परस्परS व्यव"रन्त+।

Bengali samples

Universal Declaration of Human Rights, Article 1



সমস্ত মyনু{ষ স্বাyধী�নুভাyবেবা সমyনু মর্যাyদাy এবা� অধিধীকাyর ধিনুবে� জন্ুমগ্রহণ কাবের। তy�বেদার ধিবাবেবাকা এবা� 

বা{দা্ধিধী আবে�; স{তরy� সকাবে�রই এবেকা অপবেরর প্রধিত ভ্ারyত�ত্বাস{�ভা মবেনুyভাyবা ধিনুবে� আচরণ কারy উধিচৎ।

Poem by Rabindranath Tagore

বেকা �ইবেবা বেমyর, কাyরয্া কাবেহ সন্ুধী্যাy রধিবা 

শু{ধিনু�y জগ  রবেহ ধিনুর{ত্তর �ধিবাৎ । 

মyধি�র প্রদা�প ধি��, বেস কাধিহ�, স্বাyম� 

আমyর বেযা�{কা{ সyধী্যা কাধিরবা তy আধিম। 

   — রধিবান্ুদা্রনুyথ ঠাyকা{র

Malayalam samples

ന്യൂ¦ഡല് ഹിª ന്യൂ¦ഡല് ഹിª

ന്യൂ¦ഡല് ഹിª: രഞ്ജിª ചാ¯മ്പ്യൂന്മ¯ര¯യൂ ഡല് ഹിªയെയൂ 187 റണ് സിªന് തകര് ത്ത് 

യെറസിറ്്റ് ഓഫ്് ഇന്ത്യൂ ഇറ¯നª ടര്ോര¯ഫ്ª രോനടª. രണ്ട¯¿ ഇന്നªങ്് സിªല്  ജിയൂªക്ക¯ന്  378 

റണ് സി് എടÃക്രോകണ്ടªയൂªരÃന്ന ഡല് ഹിª ടÄ¿ 190 ന് ഓള് ഔട്ട¯യൂª. മ¦ന്നÃ 

വിªക്കറ്റªന് 113 എന്ന നªലയൂªല്  ഇന്ന് ബാ¯റ്റªങ്് പÃനര¯ര¿ഭിªചാ്ചാ ഡല് ഹിªയെയൂ ഹിര് 

ഭിജിന്  സിªങ്്ങ്¯ണ് ചാÃരÃട്ടªക്യെകട്ടªയൂത്. ഭി¯ജിª ന¯ലÃ¿ സിഹിÄര്  മ¦ന്നÃ¿ 

വിªക്കറ്യെറടÃത്തÃ. 91 റണ് യെസിടÃത്ത ഗം¿ഭിÄറ¯ണ് ഡല് ഹിªയൂÃയെട . . .
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മനÃഷ്യൂയെരല്ല¯വിരÃ¿ തÃല്യൂ¯വിക¯ശങ്്ങ്രോള¯ടÃ¿ അന്തസി്രോസി¯ടÃ¿ 

സി്വി¯തന്ത്ര്യൂത്രോത¯ടÃ¿ക¦ടª ജിനªചാ്ചാªട്ടÃള്ളവിര¯ണ് . അന്രോയൂ¯ന്യൂ¿ 

ഭി്ര¯തÐഭി¯വിത്രോത¯യെട യെപരÃമ¯റÃവി¯ന¯ണ്  മനÃഷ്യൂന്നÃ വിªരോവികബാÃദ്ധിªയൂÃ¿ 

മനസി്സി¯ക്ഷªയൂÃ¿ സിªദ്ധിമ¯യൂªരªക്കÃന്നത് .

Tamil sample
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மனிÕதப் பிÕறவிÕயிÕணர் சகலரும் சுதந்தÕரமæகவேவி பிÕறக்கÕன்றனிர்; அவிர்கள் 

மதÕப்பிÕ ம் உæÕமைமகளிÕலும் சமமæனிவிர்கள். அவிர்கள் நிÕயிæயித்மைதயும் 

மனிச்சæட்சÕமையியும் இயிற்பிண்பிæகப் பெபிற்றவிர்கள். அவிர்க 

ஒவ்பெவிæருடபெனிæருவி சவேகæதர உணர்வுப் பிæங்கÕல் நிடந்துபெகæள்ளில் 

வேவிண்டும்.

Sinhala Sample
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      සියලූ මනුෂ්යයයෝ නිදහස්ව උපත ලබා ඇත.     ගරුත්වයයන් හා අයිතිවාසිකම් සමාන

යවති.          යුක්ති අයුක්ති පිළිබඳ හැඟීයමන් හා හෘදය සාක්ෂියයන් යුත් ඔවුයනොවුන්වුන්ට

    සැළකිය යුත්යත් සයහෝදරත්වය පිළිබඳ හැඟීයමනි.

Thaana sample

UDHR, Article 1 in Maldivian (ިދިވެހ)

 ،   ،  ، ހަމަހަމަ    ޙައްޤުތަކަކާއެކު ހަމަހަމަ މިނިވަންކަމުގައި އުފަންވަނީ އިންސާނުންވެސްދުނިޔެއަށް  ހުރިހާ

   ،   . އެމީހުންނަށް    ބާރު ހެޔޮބުއްދީގެ ވިސްނުމާއި ހެޔޮ ގޮތުގައެވެ ބައެއްގެ ކަމހޭިތެވިގެންވާ ދަރަޖައެއްގައި  

  ، ރޫޙެއްގައެވެ.       އުޚުއްވަތްތެރިކަމުގެ ކުރަންވާނީ މުޢާމަލާތް އެމީހުން އަނެކަކާމެދު އެކަކު އަދި .ލިބިގެންވެއެވެ

Sample    ޯޒެޘ ޏަޞޭޑުޔް އަވފޭދާި ޓޯމީހޫބޮ  text in Thaana

Gurmukhi sample

Text at http://www.wazu.jp/gallery/Fonts_Gurmukhi.html

ਅਪ੍ਰ
ਕਿੱ�ਥੇ�ਰਾ�ਛ

Gujarati Sample
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પ્રતિ�ષ્ઠા� અને� અતિ�કા�રો�ને� દતિ! એ સર્વ% મા�નેર્વ� જન્માથી� સ્ર્વ�+ત્ર અને� સમા�ને હો�ય છે�. ��માને�મા�+ તિર્વચા�રોશકિકા� 

અને� અ+�3કારોણ હો�ય છે� અને� ��માણ� પરોસ્પરો બં+�7ત્ર્વને� ભા�ર્વને�થી� ર્વ�%ર્વ7+ જ� ઇ એ.


